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R é t s ü ö l , M á r t z i u s ' 2 7 - d i k é n 1818. 

n, t I l o n a. 

L o n d o n b a n egy írás jött-ki nyom
tatásban illy czím alatt: Lord Batharst* 
nak «'parlamentnm' felső házában 
1817- ben Mártzius' 18 - dikán tartott 
beszédére tétetett megjegyzések, a ' 
mellyeket Sz. Ilona szigetén maga 
Bonaparte is megesmért és helybe 
hagyott. — I'r.en jegyzések között ta
láltatik az itt 'következő tzikkely is : A? 
Generális Bonaparte Sz. Ilona szi
getén való lakása'' módjának ,s mi' 
némilségének fóbb határozásai: 

1) A' fogoly' számára kireudeltetett 
kerületet . L o n g w o o d , a* halmok lán-
tzá mellett H u t s p o l é n által a ' j e l adó 
ágyúig , melly a' lá rmaház ' szomszédsá
gában van , elmenő úttal egygyiitt te
gye-

2 ) A' legszélső ha tá r l ineá t , a' kisza
bott kerület körü l , valamint szintén azt 
a' lineát i s , mellyen belel a' Kormányo
zó nak engedelme nélkül Longwoodhoz és 
a' JLongwoodi kerthez * közelíteni senki* 
nek. nem szabad, katona-s'trázsák mutat
ják (határozzák). 

3) Minthogy arra az ú t ra , a 'mellyen 
H u t s p o l é t ö ) balfelé a' fal forma ol
dalú halmon keresztül Longwoodhoz visz-
sza menni lehet, Generális Bonaparte as-
olia, hogy a' mostani Kormányozó a' szi
getre megérkeze t t , még tsak egyszer is 
reá nem lépet t , e r re nézve azon strá
zsák, mellyek a' l<erü(elnek ezen részét, 
őr iz ték, Longwoodbos közelebb rendel

tetvén nagy részint bevonattal tak. Azon
ban ha • tsakugyan meg találna t ö r t é n n i , 
hogy Generális Bonaparte ezen környék
re kilovagolni k ívánkozna, illy esetben 
ö, h a a'nálla vigyázaton lévő tisztet szán
déka felől jó idején tudósí t ja , útjában 
semmi akadályra nem fog találni. — 

4) Ha t ö r t é n n e , hogy Generális Bo
napar te a' maga lovaglását a' szigeten vala
melly más vidék felé kiterjeszteni kíván
n á , ilyen esetben egy tiszt a' Kormányo
zó Stábjánál (tsak hogy affelől elég jókor 
tudótí t tsák), mindenkor kész leszen az ő ki
sérésére. Ha az idŐ igen rövid talál a' 
jelentéstétel után l e n n i , illy 
a' Longwoodi strázsán lévő tiszt fogja 
kikísérni a' Generálist . — 

Azon t isztnek, ki ötet k í sé r i , meg-
parantsol ta t ik , hogy tsak akkor közelit-
tsen melléje, mikor maga kívánni-fogja, 
?s magát az ő lovagjai közzé semmi mó
don ne elegyittse, kivévén azt az e se t e t , 
ha kötelessége fogja k ívánni , tudni i l l ik , 
ha a' fennálló rendelésektől valamelly el- " 
távozást vészen eszébe , a' melly esetben 
a' Generálishoz közelíteni 's ötet affelől 
telyes tisztelettel tudósítani köteleztetik. 

5) A' már a' végre kiadatott rende
lések, hogy az emberekkel a' Korrná-
nyozónak engedelme nélkül , semmi kö
zösülésnek módja ne lehessen, továbbá 
is szorosan megtar ta tnak; tehát szüksé
g e s , hogy Generális Bonaparte magát 
megtartóztassa, a t tó l , hogy Anglus tiszt
nek jelennemléfében,. házakba menjen 
vagy az emberekkel , kik vélle szembe 
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•találkoznak, szóba álljon , kivévén a ' m i i 
a ' betsületbéli közönséges köszöntések 
megk ívánha tnak , mell vekkel hogy érán-
ta viseltessenek, mindenektől m e g is.ki-
vántatik. 

6) Azok az e m b e r e k , kik a' Gene
rál is Bonaparte engedelmével a ' K o r m á -
nyozóiól passust kapnak a r r a , hogy őtet 
valamelly időben meglá togassák , ezen 
passusnak n e m .vehetik azt a' hasznát , 
hogy az ő hozzátar tozó emberek közzül 
valamelyikkel közösülésbe eleg,yittsék ma
goka t , ha tsak ez a' környülállás ís a' 
passusban különösen kifejeztetve nem le
szen. 

7 ) Nap ' l emen te után a' L o n g -
• w o o d i ker t ' kerí tése teszi a 1 szabad ke
rüle tnek ha tárá t ; melly végre a' körül 
katona strázsák ál l í t ta tnak: de úgy, hogy 
ha Generális Bonaparténak a' kertben 
való sétálásra még ezen időpont u tán is 
kedve talál l e n n i , néki az ő személyes 
reá való vigyásás által semmi alkalmat
lanságot ne okozzanak. Éjtzakának ide
j é n , mint eddig is szokásban vo l t , a' 
strázsák köröskörül a ' ház mellé állíttat
n a k , ' 3 a' kerületnek azon ha tá ra i , hol 
&' strázsák nappal á l lot tak, bezárattatva 
maradnak mind a d d i g , míg reggel a' 
strázsák a' ház_és ker t környékéről elvi
tettetnek.- — 

8) A' Kormányozó minden L o n g -
w o o d b a szóUó leveleket bepetsételt bo
rí ték alatt a', strázsa tiszthez k ü l d , hogy 

. ez azokat a' Generális Bonaparténál szol
gálaton lévő íisznek kezéhez szolgáltassa, 
a' ki a' Generálist bizonyossá tegye affe-
l ő l , hogy a' leveleknek foglalatjaik a' 
Kormányozón kívül senki előtt tudva nin-
tsenek. Hasonló módon minden levele
ket , mellyek L o n g w o o d b o l j őnek , 
*' Kormányozóhoa tartozik petsétes bo
ríték alatt igazítani a' strázsa t i sz t , ki ís 
fi' szerént bizonyos lehet aífelől, hogy ő 
annak foglalatját tudja. 

9) Egy levelet vagy írásban való 
közlést se' lehet k ü l o m b e n , hanern'tsak 
a' leirt módon ki vagy be ereszteni. A' 
szigeten sem szabad semmi belső levele, 
zcst folytatni , kivévén az olyan embe

rekhez tétetödő je len léseket , a' kik egy 
's más holmit szolgáltainak. De az cseli. 
nek szolló tzédulákat is a' strázsatisztnek 
kell kinyitva által adni , k i re annak bée-
hezlejéndö szolgáltatása hízva leszen. — 

Az ilt leirt változásoknak a' folyó 
hónap' ío-dikétöl fogva kell megtartatni. 
• Kiadatott Sz.. Ilona sz ige tén , Octo-
ber ' g-dikén 1817-ben — 

Aláir ta: II. Lovve . 
Azon megjegyzések, mellyek köpött 

",az ide iktatott Izikkely is előfordul, Bo-
naparléval közöltetvén , ö ilyen htlybeha-
gyást irt azok alá : — " 

„Én hellycseknck lalálom ezen meg
jegyzéseket, és k ívánom, hogy az Ang
lus Monárkhának és népnek cicikbe ter
jesztessenek." 

Napkeleti In dia. 

Londonban a' Ministcvíumi Kurír 
olly fontos tudósításokat hirdetclt-ki ezen 
Indiai t a r t o m á n y o k r ó l , mellyek egy"' 1 ' ' 
jában oda m u t a t n a k , hogy könnyen uj 
hadakozásra kerülhet a' dolog a' M a ^ ' 
r a t t nemzetekkel . A' M á d r a s í arma
da már a' mu l t O k l o b e r b e n , h a n e " 1 

egészszen i s , legalább nagyobb részint 
kiállóit a' hadi mezőre . B o m b a y b a n 

hadakozáshoz készítették magokat a' 
reskedő Társaság ' seregei. Hasonló-mó
don folytak B e n g a l á b a n a' hadi ké
születek. A' Fő Kormányozó a' tartorn«j 
nyoknak határa i t jár ta számos stábjava 
e g y g y ü t l és nyilván való táborozási cze-
zással. Mint erőssítik eltökéllelt határo
lása a1 Kormányozónak , hogy véghez y>« 
g y e , hogy ezen Indus Fejedelmek kos
z u l mindenik egyegy Anglus tsoportot l"' 
gadjon-be, min t segítő vagy őrző s e r e , ' 
ge t , a' maga lakó vá rosába , h o g y * 
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Fejérjeimet őrizzék, melly szolgalatjukért 
ezen seregeknek, mindenik Fejedelem 
egvegv darab fö lde t , v idéket , tartozik 
k imuta tn i ,. mcllyekböl élhessenek eaen 
seregek. Tovább* egyégy Anglus Köve
tet is tartozik mindenik Fejedelem a' ma-
ga Udvarához befogadni , kik ott az Ang
lus Kereskedő Társaság 5 ' ügyére figyel
mezzenek. Oda. ezéíoz mind ezekkel az-
intézetekkel az Anglus Kormányozó, hogy 
ezen Fejedelmeknek egésaszen lehetetlen
né te^ye azt,: hogy többé az Anglus se
regek ellen- valami; próbát tehessenek; 
egyéberánt a' magok alattvalóikon úgy 
uralkodhatnak, min t eddig.- Hogy alá.jok 
fogják-é mind ezek. a' Fejedelmek, mago
kat ezen új, intézeteknek adn i , ez ugyan 
kétséges- CÍgy végzi szavait a' Kurir) , h a 
nem: az , hogy semmi, ellentáliássokkal 
boldogulni nem fognak,, e' nem ké t sé 
ges.. -

Nagy Britannia.. 
Mint hirlelik,. a' Ministerek nagyon* 

rajta vannak, . hogy a' Cl a r e n c e i Her -
tzeget íebeseéllhessék arról , hogy VVick— 
h a m kisaszszonyt feleségül elvegye.. A?' 
Mi .ns tereket segéiü ezen íanátslássokbaiv. 
a' Királyné is. • A' leányzó, bár mi szép,, 
és melly nagy gazdagsággal' b í r i s , , de. 
tsak polgári- r endből váló.. A? Morning; 
Ghronicle- azt erős-siti^,hogy ő- tudja, hogy 
nem régen (mikor híre volt hogy a' ne
vezett! Királyi Princz egy Dániai P r incz -
aszszonyt. akarna; feleségül; venni), ezen-
Piineznek nem adta óda a' Dánus Udvar-
a' kívánt' Prinezaszszonyt.. 

Az a' hír , hogy az Angíus Udvar is-
Hneahsjókat akarna a' Spanyol Udvarnak 
azon 400,ooo- font Stcr l iogekér tadni , me l - ' 
lyeket néki a' Szeretsen rábszolgavásár-
nak eltörlésiért igért, nem volt ígas.. Sőt 
3oo,ooo-ret a' napokban adatott által a' 
Londonban lévő Spanyol Követnek ,. 
100^000 ret pedig még régebben lefize
tett: volt'.. — iNémelly London t levelek-. 

szerént ezen summát is az Amerikaiak 
ellen használhatja most a' Spanyol Udvar. 

Mártzius 1 5 - díkére virradó éjtzakáu 
szörnyű szélvész kegyetlenkedett London
ban . Sok házaknak fedeleiket leszaggat
ta ; az ulzákaí levert keményekkel és fe-
déltserepekkeí borí tot ta - be. Azt a' há
zat, melyben-a ' Londoni Kur i r t i s nyom-
tatják , a' "Tamésis part járól felkapván; 
tovább tette a' szél. Hát 'a' tengeren 
mennyi kárt nem okozott ez a' kegyetlen' 
Orkán! . 

A' kinístár' Cancellariusa hoszszas' 
sürgetés után végezetre bizonyossá tette-
megbatározott nyilalkoztatás,áÍtal a' p a r -
l amrn tun i ' alsó házát , hogy valameddig 
a' békesség t a r t , az Országlószék mind 
addig nem fogja kívánni a' jövedelemtől 
való adófizetésnek megűjittatását.. 

-: D á TV i a:-
A' K o p p e n h ág á b o 1 e' hónap ' i o -

dikén indult levelek- szerént a' S u n d i 
keskeny tengeren- két Anglus linea 's n é 
hány -fregát- hajók jelentek meg, mitsodá* 
czélzással ? nern tudják.-

Frantzia' Ország.-
Mártzius' g-dikén- hoszszas tanáfslco--

zást tartott Hertzeg Wellington elébb a'. 
Frantzia fő Ministerrel Hertzeg Kiche-
lieuvel, , 's azután különküiön a' Szöve
tséges Hatalmasságoknak Parisban lévő-
Ministereikkel. Mondják , hogy ő Ura
sága- 26-dikban útját elébb Cambra i , V 
onnét London felé venni szándékozott , 
a'' honnét 1 tsak. a' nyár ' vége felé fogna' 
viszsza jőn í , oda , a' hol Austriai és O-
resz Császár ő Felségek 's a' Pruszszus 1 

Király a ; magok öszszejöveteljeket tarta
ni fogják,, 's a? hol Lord C'a s 11 e r e a g fa> 
's Hertzeg K i c h e l i e u is megjfilennek.. 
— A' következett napon u. m. Már tz ius ' 
ío-dikén, . Követek' audientziája volt a' -

Királynál : de a' mellyen Lord Wel l ing
ton , rossszúl érezvén- magá t , nem lehe. 
tett jelen.. —• Mártzius ' n - d i k é n isme'tí 
tanátskozást tartottak Hertzeg Welling>-
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tonnái Hert'zeg Riche l i eu , 's a' Spanyol , 
Austriai, és Pruszszus Követek egymás 
ntán ,: különkülön. Sokáig náila volt 1 2 -
dikben a' Portugal lus Követ is. 

Nem igen r é g e n , Lord S t a n h o -
p e egy beszédet tartván az Anglus parla-
menUtm' felső házában, annyira kibotsát-
kozot t volt a' Frantziák el len, hogy az-
óita ötet, az újságok szerént , valamelly 
nevezetes Frantzia, egy. szál" kardra vagy 
pistolyra,kihívni Hlendőnek találta; mely
re a' Lord is késznek ajánlván m a g á t , 
Brüszszelt határozták (mint akkor ezt is 
újságokban olvastuk) a' megvívásnak hel-
lyévé. Azólta , hogy ez a' kihívás tör tént , 
ta lálgatva,külömbkülömb, most egy majd 
más Frantzia nevezetes embereket nevez
tek-meg az újság'evelek. Most azt olvas
suk , hogy legújabban C l a r y , a' Sve-
tziai Királyné testvére tartatik annak len
n i , a' 'ki ezen meghivást Lord S t a n h o -
p é h e z Londonba küldölte. 

Lord K i n n a i r d n e k Brüszsselböl 
Parisba lett jövetele eránt még mind ez 
ideig nem lehet tek böltsekké a' Párisiak. 
Hogy a' Lord TVelUngionra tétetett lö
vésre nézve jött Par i sba , kétségenkívül 
való dolog: hanem hogy feladásaimiben 
álljanak, ez a z , a' miből semmit nem 
tud a' közönség. Hogy mind Wellington, 
maga mind pedig a' Politziai Minister 
boszszasan tudakozódtak tőlle, és ő a' 
mi t tudott nókiek mindent Írásban által 
ado t t , ennyi közönségesen tudva van. 
Mondják, hogy egy törvényes tisztviselő 
által is kikérdeztetett mindenekről , a 'mi 
ket feladott. A' visgálódás azonközben 
szorosán foly láttatik. Egyéb gyanúsok 
közölt egy ^ t i i n nevü embert is elfog
t ak , kiről azt beszéllik az újságlevelak, 
hogy azon éj jel , mellyen a' lövés L o r d 
Wellingtonra t é t e t e t t , a' bajuszszát el-
borotváltatte ' s P á r i s b o l m é g azon éjjel 
clúlozott: de nyomába indulván, L y ón
b a n beérték, megfogták , ''-g. Parisba 
hozták. 
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- A' tengeri dolgokra üpyelő Minister 
a' Szerélsen rabvásárnak el törlésére néz-
ve egy törvényjovallást vitt a Király' ne-
vében a' követek' kamará jához , "s azt illy 
nevezetes beszéd állal ajánlotta annak meg. 
fontolása alá : — " 

,,A' mi időnkre va la , úgy *nond, 
fenntartatva a z , hogy M o n t e s q u i e u -
n e k óhajtását betelyesedni szemléljük, 
ki a' maga halhatat lan k ö n y v é b e n ekkép-
p e n szoli; Mié r t nem tsinálnak Európa, 
nak Fejedelmei , kik illy sok liAszontalan 
kötéseket t esznek , az ember iség ' 's kö
nyörületesség' kívánságaikkal megegygye-
zoleg is egy Kötést? A'Montesquieu'ezen 
felkiáltásának megfelel t a' Bétsi Congres
sus. A' História 's a' háládatos emberi, 
ség örökkönörökké emlékezetben fogják 
tartani azt az i 8 i 5 ben Febr . 8-dikán té
tetett nevezetes nyí la tkozta tás t , melly ál
tal minden Európa i Uralkodók az embe-
riségnek's igasságtiak ügyét, azon egy idő
béli 's önként való megogygyezéssel, * 
éppen olly nagy böltsc»séggel 's hatalma
san ol ta lmazták , min t tsak valaha azt a' 
legböltsebbek tselekedtók. Egy illyeii jók 
tévő de egyszersmind az önnhaszonszom* 
júzással illy nagyon ellenkező határozás
nak tételére nem vala elégséges tsak egy. 
valamelyik Országlószéknek akaratja '» 
haj landósága, hanem tsak a' morál' és 
emberiség ' felső 'a minden ellentálláson 
győzedelmeskedő hatalma , szülhette a^-
Egy magános E m b e r , a' maga hatalma 
's hasonló tselekedeteknek igéző 

volta ál
tal , az időt a' maga folyamatjában 't Rf 
ember i nemzete t .a" maga tökélletcsede-
sének ú t jában , megál l í tot ta va la : de a« 
ő megbukása után ismét r endes úton kez
dett hozzá a' természet a' maga n i u n " 
kainak folytatásához. Minden népeknek 
a' világosság' és erköHsiség' országában 
való illy közönséges elöbaladássok ala l í> 
nemes vigasztalására szolgált F ran tz i a 0 ^ ' 
szagnak a' <mágí» szenvedései között a*> 
hegy magát a' Congressusnak esen m " 0 " 



199 • 

jához tsatolhatfa , i.nj.'elj.-neís».-egj.. . toldalék\ 
tzikkelyc á l ta l , ; az 1817 • dik etztendöben < 
3Nov. 2o- dikán , elajánlották' magokat a '• 
nagy Hatalmasságok, hogy birtokaikban 
minden kifogás nélkül minden rabszolga-
kereskedési megti l tanak .Király • ő Fel- ; 
sége 1 8 1 7 - b e n Ja 11. 8 • dikán'me'gparán-'. 
tsoilű, hogy minden hajók elvéíeltesse-
n e k , a'' mellyek valameílyik Frantzia 
plántaiar tománybá Szeretseneket szállí
tani fognak. Hogy ezen tsak a' mi plán-
ta tar tományainhat ' illető i iö rvény , F ran -
tziaországot is illesse, e r re törvény ki--; 
vánfaiik. A' törvény, mellyet a 'Ki rá ly , 
megfontolás és megerőssítés végett elő-
tekbe terjesztelt , e z : — 1) Minden ré
szesütés , mellyet Frantzia alattvalók és 
ha jók , akármelly hel íyen, akármi felté
tel és fogás a la t t , 'vagy pedig idegenek 
i s , Frantzia uralkodás alá tartozó vala-
melly t a r tományban , a' Szf reisenvásár 
nevezet alatt esmér.etes kereskedésben, 
venni fognak , a' hajónak és rajtatalálta
tó vagyonnak e lvéfe t te tése , 's a' Kapi
tánynak, ha F ran tz i a , letéíetteíése által, 
bünte t te t ik , meg. — 2) Áz ilyen bünte
téseket illető esetek azon törvényszék'ele
jébe tartoznak 's az által Ítéltetnek m e g , 
melly a 'vámokban való tsaláidkouásokat 
megítélni szokta." 

Spanyol Ország. 
Az Orosz hadi hajóknak Kadikshoz 

való megérkezése ' i lyen hivatali hirdetés 
által tétetett Febr . 27 - dikén közönséges- -
sé a' Madridi Udvari újságbáti: — : < í 

,,Egy Orosz hajós t sopor t , a' melly 
öt 74 agyus lirseahaiókbol és három 44 
ágyús Fregátokból áll 's Contre Admirá
lis M ö M e r "által vezéreltetik ,5 e' h. 2 1 -
dik én a' Kadiksi öbölben vasmatskákon-
megállapodott . Ez olly készülettel van , 
hogy akácmelly meszszeúíat megpróbál
hat. Ennek a' Spanyol tengerekre való 
megérkezését azon megnemszünő töreke-
désnek köszönhetjük, mellyel a' Ki rá ly 
a' mi Mcnárkhánk valamint Európában 

úgy az Ocseánitsoti t ú l , a' maga gépei
nek haszna,, kereskedése , és boldogsága 
eránt gondoskodik. — 

,,Azon hoszszú hadakozás alalf, melly 
ezen félszigetet meglátogatta va la , azt 
kívánta a' környülállások^ hatalmas volta > 
hogy a' Státus ' kormányozó székeinek, ' 
meilyek az Országot az ő Felsége jelen, 
nem léte alatt ideigvalóképpen igazgat* 
ták , iparkodásaik által a' Státusnak min
den segedelem kútfejei szárazi seregek
nek; öszszeszerkeztetésére fordíttassanak, 

a' nemzetnék megtar ta tása m 
ezen veszedelmes időkben felfüggesztetve 
vala. Az a? í igyelmetesség, a' melly kü
lönösképpen és majd egyedül tsak ezen 
tárgyra fordíttatott, szükségesképpen ma-
gaután vonni héntelcnit tetet t az Ország* 
tengeri készületeinek megromlásá t . A ' 
Király a' maga viszszajövetele után azon
nal ezen tengeri állapotra fordította a' 
maga figyelmetességét, ' s a' melly nem 
soká fő tárgyává is lett az őFelsége gondos
kodásának. Ezen gondoskodás, azonnal 
hogy azok a' tetemes kárvallások, mel 
lyek tengeri készületeinknek megromlá
sából hazánk' kereskedésére, melynek 
expeditíiójit (kiküldetett hajójit) az Eu
rópai és Amerikái tengereken a' t enger i 
tolvajok elfogdosták, következtek, érez
tetni kezdettek, kettőzött iparkodással foly-
tattatott. — 

„Ezen kárvallásokhoz számlálhatjuk 
padig továbbá még azokat is , mellyeket 
az o Felsége' hűséges alattvalói az Ailan-
ticum tengeren túl lévő plánlatar lomá-
nyokban,azon segedelemnek nemléte vagy 
elkésése miatt szenvedtek,, a' melly sege
delemre nékick szükségek lett volna, a' 
v é ^ r e , hogy őket az élőbbem' idősza-
kaszbéli szerenlsétlen környűlállásokbol 
következett fejetlenség és rendel lenség 
ellen megoltalmazza. Ámbár megparan
csolta vala a' Király , hogy a' hajók meg-, 
igaziitassanak 's újak is épiltesBenek: ezen, 
lassú segítő eszközök mindazáltal nrnr 
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lettek eleget az ő Felsége buzgó k ívánsá 
gának , aze rán t , 'hogy hirtelen való s e 
gedelmet szolgáltathattak volna. D e ta
lált az ő Felsége böltsessége a'-maga atyai 
gondoskodásában 's Felséges Szövetsége
sének a' minden Oroszok' Császárjának 
tiszta szívű barátságában egy oly eszközt, 
mel ly által minden nehézségek elháríi-
tódlak. Minékatánna Király ő- Felsége a' 
Császári Felséggel, egyenes alkudozásba 
botsátkozott. 's ezt azerentsésen végre is 
hajtotta volna, ennél fogva Spanyolor
szág ez;n hajós tsoportnak tulajdonos, 
birtokosává l e t t , a' nélkül, . hogy egyéb
re elkötelezte volna m a g á t , hogy a 'ha
jóknak igasságos á r rá t kész pénzel megfi
zeti ; 's a' mi még t ö b b , ö Királyi Fel
sége még arra> is módot kerese t t , hogy 
ezen költséget alattvalóinak líjabb terhel-
tetéssek nélkül megtehesse. A' minden 
Oroszok' Felséges Uralkodója, a' ki hal
hatatlan ditsősséggel és illy hathatós mó
don dolgozott azón, hogy Európa a 'gya-

Jázatos járomtol megmentethessék 's ab
ban a' rend és 1 i g i t i m i t á s lábra állit-
tathassék, ezennel abban is segítségül fog 
l e n n i , bogy a' Király' tengeri erejének 
nevekedése által Spanyolországnak keres
kedése o l t & l m a z t a s s é k h o g y a' tenger i 
ragadozók a' mi vizeinkről elkergettes
senek, hogy a' Király' Ő Felsége hűséges 
alattvalóji , kik az Atlanticum. tengeren 
túl lévő tartományokban a' rendet lenség ' 
és fejetlenség' zsákmányívá lettek,! oltal-
maztassanak, "'« hogy Európának azon. 
hasznok ismét viszszaadattassanak, m e l -
lyektől ö az Amerikai zenebonák miat t 
megfosztatott. — 

„Ha az isteni gondviselés , min t re 
ménleni lehe t , az ö Felsége' igasságos^ 
intezeteit az ezen eszközökkel és mind! 
azokkal való é lésben , mellyek az ő Fel-

^ s e g e jól tévő *czélzásainak végrehajtatás
sokra elővétettek, oltalmazni fogja: így 
*' kereskedés nem soká bátorságos lábra 

és új é l e t r e , a' mezei munka és kereseti 
szorgalmaioskodás, . az e ladás 1 tsatomái. 
nak megnyílásaik állal gyarapodásra , . ' s 

a' Státus' jövede lmei s ikt resedésre kan
nak , a' rend az Amerikai tartományok
ban helyreál i í l ta t ik , 's a' világ' két ré
szeiben lakó Spanyolok, min t jó rokonok 
egymással ösaszelsatolódván , áldani fog-
j ák azt a' M o n á r k h á t , kinek böltsességé-
nek 's gondoskodásának iily sok jótéte
ményeket köszönhe tnek , 's a ki Európá
nak déli tsulsárcl az északi Felséges Csá
szár' nemes és nagy lelkű, gondolkodásai
val való- te rmészet i egygyetérlés állal, 
ennek illy belsős barátságában azt a'szük
séges segedelmet feltalálni t u d t a , melly 
által a' maga népének szenvedései meg
gy égy Utalhatnak-"-

B é t s.. 
Császár és Király ö Felsége kegyel

mesen méltóztatott Gróf A 1 m á s y La
j o s urat Temesváron a' Kir . Msgyar 
Cameralis Admiiiistralziónál számfelettva-
ló • Asssssorl, . a' Cs.. K.. Közönséges Ud
vari Kamarához ,-t iszteiéiből való Udvari 
Ti toknokká kinevezni. 

Ő Cs- K. Felsége mél tóz ta to t t , azon 
Porlugalliai há rom legrégibb Rendcziine-
r e k é r t , mellyeket ö Leghűségesebb Fel-
sége Rio-de Janeiróbol ö Cs. Kir. F e l s e ' 
gének k ü l d ö t t , köl tsönben, . a' Sz. István 
Magyar Királyi, a' Leopold AustEÍai Csá-: 

/ s z á r i , és a' Vas Korona Rendeknek nagy 
keresztjeiket, a ' m a g a Követje Gr. E l t z 

ú r állal ő Kir.. Fe l ségének , küldeni.. 

*• * * 
' A' Fels. Cs.. Udvar a' k ö z e l e b b áralj5, 

nagy héti ' szokott ájtatősságokon is dél
előtt délután megjelent. . 

Nagy tsötörtÖkön Császár ö Felsége 
1 2 férjfi, Császárné ő Felsége hasonló
képpen u i aszszonyembereknek lábmo
sását t e t ték-meg szokott cz ,eremonia V i U " 
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Ezen férjfialí Iiözzül a' Icgfijatalabb 8 0 , 
a' 1 ég k ó íósabb"g í', az" a i *z s 2 ö" i "iy emberek 
köszül a' fiatalabb 8 2 , &' legidősebb 104 
esztendőt számlált.. Szombaton ü ' feltá
madás ' czeremoniájin voltak jelen ő Pel-
.ségek , mcllyeknek.. végződése,., u tán a' 
Szentség a' Burg ' udvarának egy részén 
m'eghordoztatotf o n n é t , U d v a r i tem
plomba bevi tetet t , a* hol líáláadó ájta-
tosságok tartat tak. Vasárnap úgy mint 
húsvét első napján ugyan ezen Udvari 
t emplomban predikátziót és Nagymisét 
haigatott a' Fe.ls, Udva;r-.: ;hétfün p e d i g , 
Udvari fényes pompával , gála hintókban, 
U d v a r 11 okj aikt ő 1, a'Ném e t és M a gyarNém e s 
Testőrző seregektől 's egyéb fegyveres 
í sopor tóklól kisértetvén, a' Szent István 
templomába mentek Felséges Urunk 's 
Aszszonyunk, a' Koronaörökös Hertzeg-
gel 's a' több Cs. Fő Hertzegekkel egye
temben , Nagymise ha lgatásra , mel ly 
után a' Burgba hasonló fényes pompával 
tértek viszsza.... 

A 'bo ldogul t XIII-dik K á r o l y Své-
tziai és Norvégiai' Király halálára nézve 
12 napokig tar tó, gyászt ve t t - fe l a' Cs. 
Felséges Udvar, . 

Az Ausiriai Beobachterből néhány te
kintetekre nézve ide iktatunk summásán 
egy tzikkelyt, mellyel ö sok külső új-
ságlevelekben közönségessé lett vélekedé
seknek megizáfolására, k i adn i , jónak 
itéít : — " 

„Néhány hetektől fogva, ú g y m o n d , 
a' közönséges levelek , ' kivált a' Rénusvi-
dékiek, tele vágynak ezen h í r r e l , hogy 
a1 szövetséges seregek Frantziaországot 
nem soká oda fogják hagyni, hanem azok
nak egy része a' Rénus jobb partján meg
ál lapodik, azér t , hogy mind Frantzia* 
országban a ' békességei, mind pedig 

Európának új kiformállatásál, bá* 
torságössá tegye. Még a' l lénusi le
velek között ia találtatik egy, a' melly 
ezen hírről illendő megvetéssel u g y a n , 
de még is nem minden valamelly titkos 
keserg-ésnek neme nélkül beszéli. tVlás 
bizonyos kútfőkből pedig úgy esett ér té
sünk re , hogy a1 felhozott h í r V l lénusi 
vidékeken, nagy megszompolodást és 
nyughatatlanságot okozott , hogy e ' miat t 
sok vidékeken még a' gabonának ár ra is 
feljebb hágot t , és hogy az emberek min
denü t t , -még a' pallórozottabb rendűek 
is , félelmes gyanakodásokat forgatnak el-
méjekben. 

„Ez ismét egy bizonysága a n n a k , 
hogy a' politikai költött híreknek elter
jesztése, melly a '-Némelországi moi t an i 
újságirási állapotnak elkerülhetetlen rosz 
következése, tsakugyan nem éppen olyan 
lágymelegségű do log , mint azt véllünk 
bizonyos emberek elhitetni szeretnék." 
Ámbátor azoknak szemeikben, a' kik ef
féléket költenek vagy másnak utánnaír-
n a k , nem nagy tekintetet érdemlő do
log az , hogy az ilyen költemények által 
egész .vidékeknek tsendessége 'a nyugo-
dalnta megzavar tául ; , sőt a' bizodalmat-
lanság és kedvetlenkedés egész Németor
szágon felgerjesztetik: de vágynak ám 
más jó gondolkodású megvilágosodott em
berek , a' kik ezen pontra nézve éppen 
más gondolatban vágynak. 

Mi (ezt magáról mondja a1 Beobach-
ter ) abba az állapotba vagyunk helyhez-
t e tve ) , hogy n e ' tsak annak, hogy a' szö
vetséges seregek a' Rénus jobb partján 
megállapodni fognának, hanem még több 
egyéb mendemondáknak i s , mellyek a* 
Fejedelmeknek nem soká Jejéndő öszszc-
jövetelekre nézve elhirleltcttek, ellenek" 
mondjunk. — (A' többi következik). 

S z á z forint httszas pénzért, adtak Váltó czédwlában: — 
Mártz. 34 .d ihen 2 6 0 Í — 26-dikán 372 -—forintot. 



azaí DolgoK'as^spb Toldalékok, 

Magyar Ország. _ 
" Örömmel je lent jük, hogy más Ma
gyar újságlevelek után mi is n e ro i g a-
z a t találtunk vala i r n i , midőn 2 2. dik 
számú újságunkban Fő Tisztelendő K r á 
m é r F e r e n t z Esztergomi Kánonok 
úrnak meghaíálozásárol i r tunk , ki még 
liiost is életben van. Szamosodjanak tovább 
is szép érdemekkel tündöklő esztendeji! 

* * * . 
Az utóbbi J ó s e f napi Pesti vásárról 

altaljában irjak 's beszéllik, hogy nagyon 
rósz volt. Vásárosok kevesen 's taJám 
nem többen voltak, min t az árusok. Tsak 
a' finum gyapjú külömböztette - meg ma
g á t , nem tsak az által, hogy ennek egye
bekhez képpest jó árra volt, hanem, hogy 
e z t , mint alább a* portékák' á r rának la
j s t roma-mula t j a , húszas pénzel vásárlot-
ták , egyebet mindent papirossal. 

M e g h í v ó • H í r a d á s . 
Mélt. Gróf F e s t e t i t s I m r e ő 

Nagyságának Vas Vármegyében Kőszegtől 
is Szombathelytől is egy óra távolságra 
íekvő P a t t y nevü Urodatmában a' Gaz
dasági Hivatal ezennel közönségessé te
szi , hogy a r gyapjuíinumítás kedvellőjt-
nek társásága a' jövő Májusnak i 4 - dikén 
reggeli 9 órakor fogja a' gyapjú' megné
zését , és eladását elkezdi. Ezen Űro-
dalemnak birtokossá különös szerentsé-
jének fogja t a r t an i , ha ezt a r mezei gaz
dasági innepet a' gyapjú finomításának 
mennél több barátjai jelenlétekkel m e g 
tisztelik. Kérettetnek egyszersmind a' Izéi
hez képest m i n d e n e k , hogy tulajdon ne-
vcléssekböl, vagy másféle eladni szántt 
barmaikból is , küldjenek ide. A' tulaj
donos urak , egész , baráttsággaf, gysp-
jas barmaikkal egyetemben a' lehető 
megelégedésig fognak fogadtatni. 

K i a d t a a' G a z d a s á g i H i v a t a l 
P a t ty on . 

*fc ^ 

A' hiúit J ó s e f napi Pesti vásárban ek< 
képpen keltek a' hazai t e rmések : — 

Gyapjú. Mázsája. Forint. 
Egy nyirésü legí inumabb minémüségéhez. 

képpes t , húszasban 90—135 
'^(egyebek Bétsi bels szertnt} '"• 
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Közönséges 
Z i tá ra . ' 
Magyar Gyapjú-

'Mázsája. 

Mázsáj a. 
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Sárira' Viasz 
Sárga 
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Dohány. 
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Szegedi 1 •— 
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Palánkai — 
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